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SAYFA 

46-Ahkaf 
Suresi 

 
1.Ayet 

 
Mekke 

بِسْمِ    ِ نِ  اللهَّ حْمَٰ الرَّ  
حِیمِ   1- حم الرَّ

Ha mım Hâ Mîm. Hâ mîm. Ha, Mim. 26 /501 

46-Ahkaf 
Suresi 

 
2.Ayet 

 
Mekke 

تَنْزِیلُ  كِتَابِ   الْ ِ  مِنَ    اللهَّ
عَزِیزِ  الْ حَكِیمِ   الْ -2 

Tenzılül kitabi 
minellahil azızil hakım 

Kitab’ın indirilişi, 
mutlak güç sahibi, 

hüküm ve hikmet sahibi 
Allah tarafındandır. 

Bu kitabın ceste ceste 
indirilmesi azîz, hakîm 

Allahdandır 

Kitab´ın indirilmesi, 
üstün ve güçlü, 

hüküm ve hikmet 
sahibi Allah´tandır. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
3.Ayet 

 
Mekke 

خَلَقْنَا مَا مَاوَاتِ    السَّ
 بَیْنَھُمَا وَمَا وَالأَْرْضَ 
ِلاَّ  حَقِّ  إ بِالْ جَلٍ   َ  وَأ
ًى ذِینَ  ۚ◌  مُسَمّ َّ  وَال
كَفَرُوا ا  نْذِرُوا عَمَّ ُ  أ
مُعْرِضُونَ  -3 

Ma halaknes semavati 
vel erda ve ma 

beynehüma illa bil hakkı 
ve ecelim müsemma 

vellezıne keferu amma 
ünziru mu´ridun 

Biz, gökleri, yeri ve ikisi 
arasında bulunanları hak 
ve hikmete uygun olarak 

ve belirli bir süre için 
yarattık. İnkâr edenler 

ise, uyarıldıkları 
şeylerden yüz 

çevirmektedirler. 

Biz o Gökleri ve Yeri 
ancak hakk ile ve 

müsemmâ bir ecel ile 
yarattık, küfredenler ise 

inzar edildikleri 
şeylerden 

alındırmıyorlar 

Biz gökleri, yeri ve 
ikisi arasında 

bulunanları ancak hak 
ve adı konulmuş bir 
ecel (belli bir süre) 

olarak yarattık. İnkar 
edenler ise, 

uyarıldıkları şeyden 
yüz 

çeviren(kimseler)dir. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
4.Ayet 

 
Mekke 

ُلْ  یْتُمْ  ق َ رَأ َ  تَدْعُونَ  مَا أ
ِ  دُونِ  مِنْ  رُونِي اللهَّ َ  أ
ُوا مَاذَا  مِنَ  خَلَق
رْضِ  مْ  الأَْ َ لَھمُْ  أ  شِرْكٌ  
مَاوَاتِ  فيِ  ۖ◌  السَّ
ائْتُونِي بِكِتَابٍ    قَبْلِ  مِنْ  
ذَا ھَٰ وْ   َ ثَارَةٍ  أ َ مٍ  مِنْ  أ عِلْ  
ِنْ  كُنْتُمْ  إ  4- صَادِقیِنَ  

Kul eraeytüm ma 
ted´une min dunillahi 

eruni maza haleku minel 
erdı em lehüm şirkün fis 
semavat ıtunı bi kitabim 

min kabli haza ev 
esaratim min ılmin in 

küntüm sadikıyn 

De ki: “Allah’ı bırakıp 
da taptıklarınızı 

gördünüz mü? Bana 
gösterin, yeryüzünden 
neyi yaratmışlardır? 

Yoksa göklerin 
yaratılışında onların bir 
ortaklığı mı var? Eğer 

doğru söyleyenler iseniz 
bundan önceki bir kitap, 
yahut bir bilgi kalıntısı 

olsun getirin bana!” 

De ki: şimdi baksanız a 
şu sizin Allahın 

berîsinden yalvarıb 
durduklarınıza, gösterin 
bana onlar Arzdan hangi 
cüz´ü yaratmışlar, yoksa 
onların Göklerde mi bir 
ortaklıkları var? Haydin 
bana bundan evvel bir 

kitab yâhud ılimden bir 
eser getirin eğer 

sadıksanız 

De ki: "Gördünüz mü 
haber verin; Allah´tan 

başka taptıklarınız, 
yerden neyi 

yaratmışlar, bana 
gösterin? Yoksa 

onların göklerde bir 
ortaklığı mı var? Eğer 
doğru sözlüler iseniz, 
bundan önce bir kitap 
ya da bir ilim kalıntısı 
(veya bir eser) varsa, 

bana getirin." 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
5.Ayet 

 
Mekke 

َضَلُّ  وَمَنْ   مِمَّنْ  أ
ِ  دُونِ  مِنْ  یَدْعُو  اللهَّ
یَسْتَجِیبُ  لاَ  مَنْ  لَھُ    
لَىٰ  ِ قیَِامَةِ  یَوْمِ  إ الْ  وَھُمْ  
دُعَائِھِمْ  عَنْ  ُونَ    5- غَافِل

Ve men edallü mimmey 
yed´u min dunillahi mel 

la yestecıbü lehu ila 
yevmil kıyameti ve hüm 

an düaihim ğafilun 

Kim, Allah’ı bırakıp da, 
kıyamet gününe kadar 

kendisine cevap 
veremeyecek şeylere 

tapandan daha sapıktır? 
Oysa onlar, bunların 

tapınmalarından 
habersizdirler. 

Hem o kimseden daha 
şaşkın kim olabilir ki 

Allahı bırakır da 
kendisine Kıyamete 

kadar cevab 
veremiyecek kimselere 

duâ eder onlar ise 
onların duâlarından 

gafildirler 

Allah´ı bırakıp 
kıyamet gününe kadar 

kendisine icabet 
etmeyecek şeylere 

tapandan daha sapmış 
kimdir? Oysa onlar, 

bunların 
tapmalarından 
habersizdirler. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
6.Ayet 

 
Mekke 

ذَا ِ اسُ  حُشِرَ  وَإ  النَّ
كَانُوا لَھُمْ   عْدَاءً   َ  أ
بِعِبَادَتِھِمْ  واوَكَانُ   
كَافِرِینَ   -6 

Ve iza huşiren nasü 
kanu lehüm a´daev ve 

kanu bi ıbadetihim 
kafirın 

İnsanlar (kıyamet günü) 
toplandığında, o 

taptıkları kendilerine 
düşman oluverir, onların 

ibâdetlerini de inkâr 
ederler. 

Nâs toplanıp 
haşrolunduğu vakıt da 

onlara düşman olurlar ve 
ıbâdetlerini inkâr ederler 

İnsanlar haşrolunduğu 
(biraraya getirildiği) 
zaman, (Allah´tan 
başka taptıkları) 
onlara düşman 

kesilirler ve 
(kendilerine) ibadet 

etmelerini de 

26 /502 



tanımazlar. 

46-Ahkaf 
Suresi 

 
7.Ayet 

 
Mekke 

ذَا ِ تُتْلَىٰ  وَإ عَلَیْھِمْ   آیَاتُنَا   
نَاتٍ  ذِینَ  قَالَ  بَیِّ َّ  ال
كَفَرُوا حَقِّ   لِلْ ا  لَمَّ  
ذَا جَاءَھُمْ  ھَٰ  سِحْرٌ  
مُبِینٌ   -7 

Ve iza tütla aleyhim 
ayatüna beyyinatin 

kalellezıne keferu lil 
hakkı lemma caehüm 
haza sıhrum mübın 

Âyetlerimiz onlara 
açıkça okunduğu zaman, 

o küfredenler 
kendilerine geldiğinde 

Hak (kitap Kur’an) için, 
düşünmeden “Bu, 

apaçık bir büyüdür” 
dediler. 

Karşılarında âyetlerimiz 
açık açık, parlak parlak 

okunurken de o 
küfredenler dediler ki 

hakka, kendilerine 
geldiği zaman: bu parlak 

bir sihir 

Onlara açık belgeler 
olarak ayetlerimiz 

okunduğu zaman, o 
inkar edenler 

kendilerine gelmiş 
olan hak için dediler 
ki: "Bu, apaçık bir 

büyüdür." 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
8.Ayet 

 
Mekke 

مْ  َ ُونَ  أ ُول افْتَرَاهُ  یَق   ◌ۖ 
ُلْ  ِنِ  ق افْتَرَیْتُھُ  إ  فَلاَ  
تَمْلِكُونَ  ِ  مِنَ  لِي   اللهَّ
شَیْئًا عْلَمُ  ھُوَ  ۖ◌   َ بِمَا أ  
كَفَىٰ  ۖ◌  فیِھِ  تُفیِضُونَ   
بِھِ  شَھِیدًا  وَبَیْنَكُمْ  بَیْنِي   
ُورُ  وَھُوَ  ۖ◌  غَف  الْ
حِیمُ   8- الرَّ

Em yekulunefterah kul 
inifteraytühu fe la 

temlikune lı minellahi 
şey´a hüve a´lemü bima 

tüfıdune fih kefa bihı 
şehıdem beynı ve 

beyneküm ve hüvel 
ğafurur rahıym 

Yoksa, “Onu uydurdu” 
mu diyorlar? De ki: 

“Eğer ben onu 
uydurmuşsam, Allah’tan 
gelecek olana (cezaya) 

karşı siz benim için 
hiçbir şey yapamazsınız. 

O, sizin, hakkında 
(düşüncesizce) yaygara 
kopardığınız şeyi daha 
iyi bilir. Benimle sizin 
aranızda şâhit olarak O 

yeter! O, çok 
bağışlayandır, çok 

merhamet edendir.” 

Yok, iftirâ etti mi 
diyorlar? De ki: ben onu 

iftirâ ettimse siz beni 
Allahdan kurtaracak 
hiçbir şey´e mâlik 

olamazsınız ve o sizin 
neye yaygara edip 

durduğunuzu pek âlâ 
bilir, ona benimle 

aranızda şâhid o yeter, 
hem de gafûr, rahîm o. 

Yoksa: "Kendisi onu 
uydurdu" mu 

diyorlar? De ki: "Eğer 
ben uydurdumsa, bu 

durumda siz, 
Allah´tan bana 

(gelecek) hiçbir şeye 
malik (engel) 

olamazsınız. Sizin 
kendisi (Kur´an) 

hakkında, ne 
taşkınlıklar yaptığınızı 

O daha iyi bilendir. 
Benimle sizin 

aranızda şahid olarak 
O yeter. O, çok 

bağışlayandır, çok 
esirgeyendir." 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
9.Ayet 

 
Mekke 

ُلْ  كُنْتُ  مَا ق بِدْعًا   مِنَ  
سُلِ  دْرِي وَمَا الرُّ َ  مَا أ
یُفْعَلُ  بِي  بِكُمْ  وَلاَ     ◌ۖ 
ِنْ  بِعُ  إ تَّ َ ِ  أ  یُوحَىٰ  مَا لاَّ إ
لَيَّ  ِ نَا وَمَا إ َ ِلاَّ  أ  نَذِیرٌ  إ
مُبِینٌ   -9 

Kul ma küntü bid´am 
miner rusüli ve ma edrı 

ma yüfahü bı ve la 
biküm in ettebiu illa ma 
yuha ileyye ve ma ene 

ila nezırum mübın 

De ki: “Ben türedi bir 
peygamber değilim. 

Bana ve size ne 
yapılacağını da bilmem. 

Ben sadece bana 
vahyedilene uyarım. 

Ben sadece apaçık bir 
uyarıcıyım.” 

De ki: ben Peygamberler 
içinden bir türedi 

değilim, bana ve size ne 
yapılacağını da 

bilmiyorum, yalnız bana 
gönderilen vahye ittiba´ 

ediyorum, ben başka 
değil, açık bir nezîrim 

De ki: "Ben elçilerden 
bir türedi değilim, 

bana ve size ne 
yapılacağını da 

bilemiyorum. Ben, 
yalnızca bana 

vahyedilmekte olana 
uyuyorum ve ben, 

apaçık bir uyarıcıdan 
başkası değilim." 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
10.Ayet 

 
Mekke 

ُلْ  یْتُمْ  ق َ رَأ َ ِنْ  أ  مِنْ  كَانَ  إ
ِ  عِنْدِ  وَكَفَرْتُمْ  اللهَّ بِھِ    
وَشَھِدَ   بَنِي مِنْ  شَاھِدٌ  
ِسْرَائِیلَ  عَلَىٰ  إ لھِِ    مِثْ
وَاسْتَكْبَرْتُمْ  فَآمَنَ    ◌ۖ 
ِنَّ  َ  إ قَوْمَ  یَھْدِي لاَ  اللهَّ الْ  
الِمِینَ  الظَّ  -10 

Kul eraeytüm in kane 
min ındillahi ve 

kefartüm bihı ve şehide 
şahidüm mim benı 
israıle ala mislihı fe 
amene vestekbertüm 
innellahe la yehdil 

kavmez zalimın 

De ki: “Ne dersiniz? 
Şayet bu, Allah katından 

ise ve siz onu inkâr 
etmişseniz, 

İsrailoğullarından bir 
şahit de bunun benzerini 

(Tevrat’ta görerek) 
şahitlik edip inandığı 

hâlde, siz yine de 
büyüklük taslamışsanız 
(haksızlık etmiş olmaz 

mısınız?). Şüphesiz 
Allah, zâlimler 

topluluğunu doğru yola 
iletmez.” 

De ki: şuna vicdanınızda 
bir re´y edindiniz mi? 

Eğer bu, Allah 
tarafından da siz ona 
küfrettinizse ve Benî 

İsraîlden bir şâhid onun 
misline şehadet edip 
iyman getirdi de siz 

kibretmek istedinizse? 
Şübhe yok ki Allah 
zâlimleri doğru yola 

çıkarmaz 

De ki: "Gördünüz mü-
haber verin; eğer (bu 

Kur´an,) Allah 
Katından ise, siz de 
onu inkar etmişseniz 
ve İsrailoğulları´ndan 

bir şahid bunun bir 
benzerine şahidlik 

edip iman etmişse ve 
siz de büyüklük 

taslamışsanız (bunun 
sonucu ne olacak)? 

Şüphesiz Allah, zalim 
olan bir kavmi 

hidayete erdirmez. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
11.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  وَقَالَ  َّ كَفَرُوا ال  
ذِینَ  َّ آمَنُوا لِل لَوْ    كَانَ  
ُونَا مَا خَیْرًا لَیْھِ  سَبَق ِ  إ

Ve kalellezıne keferu 
lillezıne amenu lev kane 

hayram ma sebekuna 
ileyh ve iz lem yehtedu 
bihı fe seyekulune haza 

İnkâr edenler, inananlar 
için, “Eğer o Kur’an iyi 

bir şey olsaydı, onlar 
onu kabulde, bizi 

geçemezlerdi” dediler. 

Bir de küfredenler, 
iyman edenler hakkında 

dediler ki: eğer o bir 
hayr olsa idi bizden 

evvel ona koşmazlardı, 

İnkar edenler, iman 
edenler için dediler ki: 
"Eğer O (Kur´an veya 
iman) hayırlı bir şey 
olsaydı, ona bizden 
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ذْ  ۚ◌  ِ لَمْ  وَإ بِھِ  یَھْتَدُوا   
ُونَ  ُول ذَا فَسَیَق ھَٰ فْكٌ   ِ  إ
 11- قَدِیمٌ 

ifkün kadım Onunla doğru yolu 
bulamadıkları için; “Bu 

eski bir uydurmadır” 
diyecekler. 

bununla muvaffak 
olamayınca da şöyle 

diyecekler: bu eski bir 
yalan 

önce koşup-
yetişemezlerdi." Oysa 
onlar, onunla hidayete 
ermediklerinden: "Bu, 

eski bir yalandır" 
diyecekler. 

46-Ahkaf 
Suresi 

 
12.Ayet 

 
Mekke 

 كِتَابُ  قَبْلِھِ  وَمِنْ 
مَامًا مُوسَىٰ  ِ  وَرَحْمَةً  إ
ذَا ۚ◌  وَھَٰ قٌ  كِتَابٌ    مُصَدِّ
ا لسَِانًا ً  لیُِنْذِرَ  عَرَبِیّ
ذِینَ  َّ ظَلَمُوا ال  وَبُشْرَىٰ  
مُحْسِنِینَ  لِلْ -12 

Ve min kablihı kitabü 
musa imamev ve 

rahmeh ve haza kitabüm 
müsaddikul lisanen 

arabiyyel li 
yünzirallezıne zalemu ve 

büşra lil muhsinın 

Bundan önce bir rehber 
ve bir rahmet olarak 
Mûsâ’nın kitabı da 
vardı. Bu ise, onu 

doğrulayan ve 
zulmedenleri uyarmak, 
iyilik yapanlara müjde 

olmak üzere Arap diliyle 
indirilmiş bir kitaptır. 

Onun önünden Musânın 
kitabı var; bir imam ve 

rahmet, bu da 
tasdıklayıcı bir kitab, 

Arabca dilli, zulm 
edenleri inzar için ve 

muhsinlere müjde 

Bundan önce de, bir 
rehber (imam) ve bir 

rahmet olarak 
Musa´nın kitabı var. 
Bu da, zulmedenleri 
uyarmak ve ihsanda 

bulunanlara bir müjde 
olmak üzere 

(kendinden önceki 
kitapları) doğrulayıcı 
ve Arapça bir dil ile 

olan bir Kitap´tır. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
13.Ayet 

 
Mekke 

ِنَّ  ذِینَ  إ َّ ُوا ال نَا قَال  رَبُّ
 ُ مَّ  اللهَّ ثُ  فَلاَ  اسْتَقَامُوا 
عَلَیْھِمْ  خَوْفٌ   ھُمْ  وَلاَ  
یَحْزَنُونَ   -13 

İnnellezıne kalu 
rabbünellahü 

sümmestekamu fe la 
havfün aleyhim ve la 

hüm yahzenun 

“Şüphesiz Rabbimiz 
Allah’tır” deyip sonra da 
dosdoğru olanlara hiçbir 

korku yoktur, onlar 
üzülmeyecekler de. 

Rabbımız Allah deyip 
de sonra doğru gidenler, 

her halde onlara bir 
korku yoktur ve onlar 

mahzun olmıyacaklardır 

Şüphesiz: "Bizim 
Rabbimiz Allah´tır" 

deyip sonra doğru bir 
istikamet tutturanlar 
(yok mu); artık onlar 
için korku yoktur ve 

onlar mahzun 
olmayacaklardır. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
14.Ayet 

 
Mekke 

ئِكَ  ولَٰ ُ َصْحَابُ  أ ةِ  أ جَنَّ الْ  
بِمَا جَزَاءً  فیِھَا خَالدِِینَ   
كَانُوا ُونَ    14- یَعْمَل

Ülaike ashabül cenneti 
halidıne fıha cezaem 
bima kanu ya´melun 

Onlar cennetliklerdir. 
Yapmakta olduklarına 
karşılık, orada sürekli 

kalacaklardır. 

Onlar Eshabı Cennettir, 
işledikleri amellere 

mükâfâten orada ebedî 
kalacaklardır 

İşte onlar, cennet 
halkıdır; yaptıklarına 
karşılık olmak üzere, 
içinde ebedi olarak 

kalacaklardır. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
15.Ayet 

 
Mekke 

یْنَا نْسَانَ  وَوَصَّ ِ  الإْ
بِوَالدَِیْھِ  ِحْسَانًا   ۖ◌  إ
حَمَلَتْھُ  ھُ   مُّ ُ كُرْھًا أ  
وَوَضَعَتْھُ  كُرْھًا    ◌ۖ 
ُھُ  ُھُ  وَحَمْل  وَفصَِال
ونَ  ثَلاَثُ ىٰ  ۚ◌  شَھْرًا   حَتَّ
ذَا ِ بَلَغَ  إ هُ  شُدَّ َ وَبَلَغَ  أ  
رْبَعِینَ  َ  رَبِّ  قَالَ  سَنَةً  أ
وْزِعْنِي َ َنْ  أ شْكُرَ  أ َ  أ
تِي نِعْمَتَكَ  َّ نْعَمْتَ  ال َ  أ
عَلَيَّ  وَعَلَىٰ    وَالدَِيَّ  
َنْ  عْمَلَ  وَأ َ  صَالحًِا أ
َصْلحِْ  تَرْضَاهُ  لِي وَأ
یَّتِي فيِ ذُرِّ نِّي ۖ◌   ِ  إ
لَیْكَ  تُبْتُ  ِ نِّي إ ِ  مِنَ  وَإ
مُسْلِمِینَ  الْ  -15 

Ve vessaynel insane bi 
valideyhi ıhsana 

hamelethü ümmühu 
kürhev ve vedaathü 

kürha ve hamlühu ve 
fisalühu selasune şehra 

hatta iza beleğa 
eşüddehu ve belğa 

erbeıyne seneten kale 
rabbi evzı´nı en eşküra 
nı´metekelletı en´amte 
aleyye ve ala valedeyye 

ve en a´mele salihan 
terdahü ve aslıh lı fı 
zürriyyetı innı tübtü 
ileyke ve innı minel 

müslimın 

Biz, insana anne 
babasına iyi davranmayı 
emrettik. Annesi onu ne 
zahmetle karnında taşıdı 
ve ne zahmetle doğurdu! 

Onun (anne karnında) 
taşınması ve sütten 

kesilme süresi (toplam 
olarak) otuz aydır. 

Nihayet olgunluk çağına 
gelip, kırk yaşına 

varınca şöyle der: “Bana 
ve anne babama 

verdiğin nimetlere 
şükretmemi, senin razı 

olacağın salih amel 
işlememi bana ilham et. 

Neslimi de salih 
kimseler yap. Şüphesiz 

ben sana döndüm. 
Muhakkak ki ben sana 
teslim olanlardanım.” 

Hem biz o insana 
vâliydeyni hakkında 

ihsan tavsiye ettik, anası 
onu zahmetle taşıdı ve 

zahmetle vaz´etti, 
hamliyle süd kesimi de 

otuz ay, nihâyet 
kemaline irdiği ve kırk 
yaşına girdiği zaman 

«yarab! dedi: beni öyle 
sevk et ki bana ve 

anama babama in´am 
buyurduğun ni´metine 
şükredeyim ve razıy 

olacağın salih bir amel 
işliyeyim, zürriyyetim 
hakkında da benim için 
ıslâh nasîb eyle, çünkü 

ben tevbe ile cidden 
sana yüz tuttum ve ben 

gerçek 
müslimanlardanım 

Biz insana, ´anne ve 
babasına´ iyilikle 

davranmasını tavsiye 
ettik. Annesi onu 

güçlükle taşıdı ve onu 
güçlükle doğurdu. 
Onun (hamilelikte) 
taşınması ve sütten 

kesilmesi, otuz aydır. 
Nihayet güçlü 

(erginlik) çağına erip 
kırk yıl (yaşın)a 
ulaşınca, dedi ki: 

"Rabbim, bana, anne 
ve babama verdiğin 

nimete şükretmemi ve 
Senin razı olacağın 

salih bir amelde 
bulunmamı bana 

ilham et; benim için 
soyumda salahı ver. 
Gerçekten ben tevbe 
edip Sana yöneldim 

ve gerçekten ben 
Müslümanlardanım." 

26 /503 



46-Ahkaf 
Suresi 

 
16.Ayet 

 
Mekke 

ئِكَ  ولَٰ ُ ذِینَ  أ َّ لُ  ال نَتَقَبَّ  
حْسَنَ  عَنْھُمْ  َ ُوا مَا أ  عَمِل
وَنَتَجَاوَزُ  ئَاتِھِمْ  نْ عَ   سَیِّ  
َصْحَابِ  فيِ ةِ  أ جَنَّ الْ   ◌ۖ 
دْقِ  وَعْدَ  َّذِي الصِّ  ال
كَانُوا  16- یُوعَدُونَ  

Ülaikellezıne 
netekabbelü anhüm 
ahsene ma amilu ve 

netecavezü an 
seyyiatihim fı ashabil 

cenneh va´des sıdkıllezı 
kanu yuadun 

İşte, yaptıklarının iyisini 
kabul edeceğimiz ve 

günahlarını 
bağışlayacağımız bu 
kimseler cennetlikler 

arasındadırlar. Bu, 
onlara öteden beri 

yapılagelen doğru bir 
va’ddir. 

İşte bunlar Eshabı 
Cennet içinde o 
mumtazlardır ki 

kendilerinden yaptıkları 
amellerin en güzelini 

kabullanacağız ve 
günahlarından 

geçeceğiz, bu şaşmaz 
doğru va´d iledir ki va´d 
olunmakta bulunuyorlar 

İşte bunlar; 
yaptıklarının en 

güzelini kabul ederiz 
ve kötülüklerinden 
geçeriz; (bunlar) 

cennet halkı 
içindedirler. (İşte bu,) 

Onlara va´dolunan 
doğru bir vaaddir. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
17.Ayet 

 
Mekke 

َّذِي  لوَِالدَِیْھِ  قَالَ  وَال
ُفٍّ  لَكُمَا أ تَعِدَانِنِي  َ َنْ  أ  أ
خْرَجَ  ُ خَلَتِ  وَقَدْ  أ  
ُرُونُ  ق  قَبْلِي مِنْ  الْ
یَسْتَغِیثَانِ  وَھُمَا   َ  اللهَّ
وَیْلَكَ  ِنَّ  آمِنْ    وَعْدَ  إ
 ِ ُولُ  حَقٌّ  اللهَّ ذَا مَا فَیَق ھَٰ  
ِلاَّ  سَاطِیرُ  إ َ لیِنَ  أ وَّ - الأَْ
17 

Vellezı kale li valideyhi 
üffil leküma e teıdaninı 
en uhrace ve kad haletil 

kurunü min kablı ve 
hüma yesteğıysanillahe 

veyleke amin inne 
va´dellahi hakk fe 

yekulü ma haza illa 
esatıyrul evvelın 

Anne ve babasına, “Öf 
size! Benden önce nice 
nesiller gelip geçmiş 

iken, beni tekrar 
diriltilecek olmakla mı 
tehdit ediyorsunuz?” 
diyen kimseye, onlar 

Allah’a sığınarak, 
“Yazıklar olsun sana! 

İman et, Allah’ın va’di 
gerçektir” diyorlar, o da, 

“Bu, eskilerin 
masallarından başka bir 
şey değildir” diyordu. 

Şöylesi ise ki: «anasına 
babasına of size, dedi: 
bana çıkarılacağımı mı 

va´dediyorsunuz? 
Halbuki benden evvel 
nice karnlar geçmiş; 

ikisi de Allaha el´eman 
çekerek yazık sana, 

iymana gel, her halde 
Allahın va´di haktır 

diyorlar da o yine diyor 
ki: bu, eskilerin 

esatîrinden başka bir şey 
değildir 

O kimse ki, anne ve 
babasına: "Öf size, 
benden önce nice 

nesiller gelip 
geçmişken, beni 

(diriltilip) 
çıkarılacağımla mı 

tehdit ediyorsunuz?" 
dedi. O ikisi (anne ve 

babası) ise Allah´a 
yakararak: "Yazıklar 

sana, iman et, 
şüphesiz Allah´ın 

va´di haktır." (derler; 
fakat) O: "Bu, 

geçmişlerin 
masallarından başkası 

değildir" der. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
18.Ayet 

 
Mekke 

ئِكَ  ولَٰ ُ ذِینَ  أ َّ  حَقَّ  ال
عَلَیْھِمُ  قَوْلُ   الْ مَمٍ  فِي  ُ  أ
خَلَتْ  قَدْ  قَبْلِھِمْ  مِنْ    مِنَ  
جِنِّ  الْ   ِ ھُمْ  ۖ◌  نْسِ وَالإْ نَّ ِ  إ
كَانُوا خَاسِرِینَ    -18 

Ülaikellezıne hakka 
aleyhimül kavlü fı 

ümemin kad halet min 
kablihim minel cinni vel 

ins innehüm kanu 
hasirın 

İşte onlar, kendilerinden 
önce cinlerden ve 

insanlardan gelip geçmiş 
topluluklar içinde, 
haklarında o sözün 

(azabın) gerçekleştiği 
kimselerdir. Şüphesiz 

onlar ziyana 
uğrayanlardır. 

İşte bunlar İns-ü Cinden 
önlerinde geçen 
ümmetler içinde 

üzerlerine söz hakk 
olmuş olan kimselerdir, 

çünkü bunlar hep 
husrana mahkûm 

olmuşlardır 

İşte bunlar, cinlerden 
ve insanlardan 

kendilerinden evvel 
gelip-geçmiş 

ümmetler içinde 
(azap) sözü üzerlerine 

hak olmuş 
kimselerdir. 

Gerçekten onlar, 
ziyana uğrayanlardır. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
19.Ayet 

 
Mekke 

ا دَرَجَاتٌ  وَلِكُلٍّ   مِمَّ
ُوا یَھُمْ  ۖ◌  عَمِل وَلیُِوَفِّ  
عْمَالَھمُْ  َ  لاَ  وَھُمْ  أ
یُظْلَمُونَ   -19 

Ve li küllin derecatün 
mimmâ amilu ve li 

yüveffiyetüh ea´ 
mâlehüm ve hüm la 

yuzlamu 

Herkesin yaptıklarına 
göre dereceleri vardır. 

(Bu da) Allah’ın onlara 
yaptıklarının karşılığını 

tastamam vermesi 
içindir. Asla kendilerine 

haksızlık yapılmaz. 

Her biri için de 
yaptıkları amellerden 
dereceler vardır, bu da 
hiç hakları yenmiyerek 

bütün amellerini 
kendilerine temamen 

ödemek içindir 

Her biri için 
yaptıklarınızdan 
dolayı dereceler 
vardır; öyle ki 

amelleri kendilerine 
eksiksizce ödensin ve 

onlar zulme de 
uğratılmazlar. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
20.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  یُعْرَضُ  وَیَوْمَ  َّ  ال
كَفَرُوا عَلَى  ارِ    النَّ
ذْھَبْتُمْ  َ بَاتِكُمْ  أ طَیِّ  فيِ 
حَیَاتِكُمُ  نْیَا   الدُّ
وَاسْتَمْتَعْتُمْ  بِھَا  یَوْمَ   فَالْ  
تُجْزَوْنَ  ھُونِ  عَذَابَ   الْ  
بِمَا كُنْتُمْ   تَسْتَكْبِرُونَ    
رْضِ  فيِ بِغَیْرِ  الأَْ  

Ve yevme 
yu´radullezıne keferu 

alen nar ezhebtüm 
tayyibatiküm fı 

hayatikümüd dünya 
vestemta´´üm biha fel 
yevme tüczevne azabel 

huni bima küntüm 
testekbirune fil erdı bi 
ğayril hakkı ve bima 

küntüm tefsükun 

İnkâr edenler ateşe 
sunuldukları gün, 

(onlara şöyle denir:) 
“Dünyadaki hayatınızda 

güzelliklerinizi 
bitirdiniz, onların 
zevkini sürdünüz. 

Bugün ise yeryüzünde 
haksız yere büyüklük 

taslamanızdan ve yoldan 
çıkmanızdan dolayı, 
alçaltıcı bir azapla 

Ve küfredenler ateşe 
arzolunacağı gün şöyle 

denir: siz bütün 
tayyibâtınızı 

(lezaizinizi) Dünya 
hayatınızda giderdiniz 

ve onlarla zevkyab 
oldunuz, alacağınızı 
aldınız, artık bu gün 

hakaret azâbiyle 
cezalanacaksınız çünkü 
Yer yüzünde haksızlıkla 

İnkar edenler ateşe 
sunulacakları gün, 

(onlara şöyle denir:) 
"Siz dünya 

hayatınızda bütün 
´güzellikleriniz ve 

zevklerinizi tüketip-
yok ettiniz, onlarla 

yaşayıp-zevk 
sürdünüz. İşte 

yeryüzünde haksız 
yere büyüklenmeniz 
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حَقِّ  الْ وَبِمَا  كُنْتُمْ    
ُونَ   20- تَفْسُق

cezalandırılacaksınız.” kibir taslıyordunuz ve 
çünkü dînden çıkıp 

fasıklık ediyordunuz 

(istikbarınız) ve 
fasıklıkta 

bulunmanızdan 
dolayı, bugün alçaltıcı 

bir azap ile 
cezalandırılacaksınız." 

46-Ahkaf 
Suresi 

 
21.Ayet 

 
Mekke 

وَاذْكُرْ  خَا  َ ذْ  عَادٍ  أ ِ  إ
نْذَرَ  َ حْقَافِ  قَوْمَھُ  أ بِالأَْ  
خَلَتِ  وَقَدْ  ذُرُ النُّ    مِنْ  
فھِِ  وَمِنْ  یَدَیْھِ  بَیْنِ  خَلْ  
َلاَّ  ِلاَّ  تَعْبُدُوا أ َ  إ نِّي اللهَّ ِ  إ
َخَافُ  عَلَیْكُمْ  أ  عَذَابَ  
 21- عَظِیمٍ  یَوْمٍ 

Vezkür eha ad iz enzera 
kavmehu bil ahkafi ve 

kad haletin nüzüru mim 
beyni yedeyhi ve min 

halfihı ella ta´büdu 
illellah innı ehafü 

aleyküm azabe yevmin 
azıym 

Kendisinden önce ve 
sonra uyarıcıların gelip 

geçmiş olan Âd 
kavminin kardeşini 

(Hûd’u) hatırla. Hani 
Ahkâf’taki kavmini, 

“Ancak Allah’a ibadet 
edin, çünkü ben sizin 

adınıza büyük bir günün 
azabından korkuyorum” 

diye uyarmıştı. 

Bir de Âd´ın kardeşini 
an, Ahkaf´ta kavmını 
inzar ettiği vaktı ki 

önünden ve ardından 
nice nezîrler de 

geçmiştir, Allahdan 
başka ma´bud tanımayın 

diye, çünkü ben size 
büyük bir günün 

azâbından korkuyorum. 

Ad´ın kardeşini 
hatırla; onun önünden 

ve ardından nice 
uyarıcılar gelip 

geçmişti; hani o, 
Ahkaf´taki kavmini: 
"Allah´tan başkasına 

kulluk etmeyin, 
gerçekten ben, sizin 
için büyük bir günün 
azabından korkarım" 

diye uyarmıştı. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
22.Ayet 

 
Mekke 

ُوا جِئْتَنَا قَال َ فِكَنَا أ ْ  لتَِأ
تِنَا آلِھَتِنَا عَنْ  ْ بِمَا فَأ  
ِنْ  تَعِدُنَا كُنْتَ  إ  مِنَ  
ادِقیِنَ   22- الصَّ

Kalu eci´tena li te´fikena 
an alihetina fe´tina bima 
teıdüna in künte mines 

sadikıyn 

Onlar ise, “Sen bizi 
ilâhlarımızdan 

alıkoymak için mi 
geldin? Doğru 

söyleyenlerden isen bizi 
tehdit ettiğin şeyi 

başımıza getir” dediler. 

Sen, dediler: bizi 
ma´budlarımızdan 

çevirmek için mi geldin 
bize? Haydi getir! O 

bize va´d edib durduğun 
azâbı sadıklardan isen. 

Dediler ki: "Sen, bizi 
ilahlarımızdan 

çevirmek için mi bize 
geldin? Şu halde eğer 
doğru söylüyorsan, 
tehdit ettiğin şeyi, 

bize getir." 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
23.Ayet 

 
Mekke 

مَا قَالَ  نَّ ِ مُ  إ عِلْ الْ ِ  عِنْدَ    اللهَّ
غُكُمْ  ِّ بَل ُ رْسِلْتُ  مَا وَأ ُ بِھِ  أ  
كِنِّي وَلَٰ رَاكُمْ   َ  قَوْمًا أ
ُونَ   23- تَجْھَل

Kale innemel ilmü 
ındellahi ve übelliğuküm 

ma ürsiltü bihı ve 
lakinnı eraküm kavmen 

techelun 

Hûd, “(Bu konudaki) 
bilgi ancak Allah 

katındadır. Ben size, 
benimle gönderileni 

tebliğ ediyorum. Fakat 
ben sizi cahillik eden bir 

kavim olarak 
görüyorum” dedi. 

Dedi: o ılim ancak Allah 
yanında, ben size 

gönderildiğim şeyi 
tebliğ ediyorum ve lâkin 

sizi öyle bir kavım 
görüyorum ki cahillik 

ediyorsunuz 

Dedi ki: "İlim ancak 
Allah Katındadır. Ben 

size gönderildiğim 
şeyi tebliğ ediyorum; 

ancak sizi cahillik 
eden bir kavim olarak 

görüyorum." 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
24.Ayet 

 
Mekke 

ا فَلَمَّ وْهُ  َ عَارِضًا رَأ  
مُسْتَقْبِلَ  وْدِیَتِھِمْ   َ ُوا أ  قَال
ذَا ھَٰ عَارِضٌ    مُمْطِرُنَا 
 مَا ھُوَ  بَلْ  ۚ◌ 
تُمْ  اسْتَعْجَلْ بِھِ    رِیحٌ  ۖ◌  
لیِمٌ  عَذَابٌ  فیِھَا َ  24- أ

Felemma raevhü aridam 
müstakbile evdiyetihim 

kalu haza aridum 
müntıruna bel hüve 

mesta´celtüm bih rıhun 
fıha azabün elım 

O azabı vadilerine doğru 
yayılan bir bulut olarak 

gördüklerinde, “Bu, bize 
yağmur getiren bir 

buluttur” dediler. Hûd, 
“Hayır, o sizin acele 
gelmesini istediğiniz 

şeydir. İçinde elem dolu 
azabın bulunduğu bir 

rüzgârdır” dedi. 

Derken vaktâ ki onu 
vadîlerine karşı gelen bir 
bulut halinde gördüler, 

bu, dediler: bir ârız 
(ufukta beliren bir bulut) 
bize yağmur yağdıracak, 

hayır, o sizin acele 
istediğiniz şey: bir 

rüzgâr ki onda çok acıklı 
bir azâb var 

Derken, onu (azabı) 
vadilerine doğru 

yönelerek gelen bir 
bulut şeklinde 

gördükleri zaman, 
"Bu bize yağmur 

yağdıracak bir 
buluttur" dediler. 

Hayır, o, kendisi için 
acele ettiğiniz şeydir. 
Bir rüzgar; onda acı 

bir azap vardır. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
25.Ayet 

 
Mekke 

رُ  تُدَمِّ كُلَّ   مْرِ  شَيْءٍ   َ  بِأ
ھَا صَْبَحُوا رَبِّ  لاَ  فَأ
ِلاَّ  یُرَىٰ  مَسَاكِنُھُمْ  إ   ◌ۚ 
لكَِ  كَذَٰ جْزِينَ   قَوْمَ   الْ  
مُجْرِمِینَ  الْ  -25 

Tüdemmiru külle şey´im 
bi emri rabbiha fe 
asbehu la yüra illa 

mesakinühüm kezalike 
neczil kavmel mücrimın 

“O, Rabbimin emriyle 
her şeyi yerle bir eder.” 

Derken evlerinden başka 
hiçbir şeyleri görünmez 
hâle geldiler. İşte biz, 
suç işleyen toplumu 
böyle cezalandırırız. 

Rabbının emriyle her 
şey´i tedmir eder, derken 

öyle oluverdiler ki 
meskenlerinden başka 
bir şey görünmez oldu, 

işte öyle mücrim bir 
kavme biz böyle ceza 

veririz 

Rabbinin emriyle 
herşeyi yerle bir eder. 

Böylece 
meskenlerinden 

başka, hiçbir şey(leri) 
görünemez duruma 
düştüler. İşte Biz, 
suçlu-günahkar bir 

kavmi böyle 
cezalandırırız. 
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46-Ahkaf 
Suresi  ْوَلَقَد اھُمْ   نَّ مَكَّ ِنْ  فیِمَا   Ve le kad mekkennahüm إ

fıma im mekkennaküm 
Andolsun, size 

vermediğimiz imkân ve 
Yemîn ile söylerim: 

doğrusu biz onlara öyle 
Andolsun, Biz onları, 

sizleri kendisinde 26 /504 



 
26.Ayet 

 
Mekke 

اكُمْ  نَّ مَكَّ نَا فیِھِ   وَجَعَلْ  
لَھُمْ  بْصَارًا عًاسَمْ   َ  وَأ
فْئِدَةً  َ غْنَىٰ  فَمَا وَأ َ  عَنْھمُْ  أ
بْصَارُھُمْ  وَلاَ  سَمْعُھمُْ  َ  أ
فْئِدَتُھُمْ  وَلاَ  َ  شَيْءٍ  مِنْ  أ
ذْ  ِ كَانُوا إ  یَجْحَدُونَ  
بِآیَاتِ    ِ بِھِمْ  وَحَاقَ  اللهَّ  
كَانُوا مَا بِھِ    
یَسْتَھْزِئُونَ   -26 

fıhi ve cealna lehüm 
sem´av ve ebzarav ve 
efideten fe ma ağna 

anhüm sem´uhüm ve la 
ebsaruhüm ve la 

efidetühüm min şey´in 
iz kanu yechadune bi 

ayatillahi ve haka bihim 
ma kanu bihı yestehziun 

iktidarı onlara vermiştik. 
Kendilerine kulaklar, 

gözler ve kalpler 
vermiştik. Fakat 

kulakları, gözleri ve 
kalpleri kendilerine bir 
yarar sağlamadı. Çünkü 
Allah’ın âyetlerini inkâr 

ediyorlardı. Alaya 
aldıkları şey onları 

kuşattı. 

şeyler vermiş idik ki size 
o kuvvet ve mükneti 
vermemişizdir, hem 

kendileri için kulak ve 
gözler, gönüller yapmış 
idik ki ne kulakları, ne 
gözleri, ne gönülleri 
kendilerine bir faide 
vermedi, zira Allahın 

âyetlerini inkâr 
ediyorlardı, o istihza 

ettikleri şey de 
kendilerini kuşatıverdi 

yerleşik kılmadığımız 
yerlerde (size 

vermediğimiz güç ve 
iktidar imkanlarıyla) 

yerleşik kıldık ve 
onlara işitme, görme 

(duygularını) ve 
gönüller verdik. 

Ancak ne işitme, ne 
görme (duyuları) ve 

ne gönülleri 
kendilerine herhangi 

bir şey sağlamadı. 
Çünkü onlar, Allah´ın 

ayetlerini inkar 
ediyorlardı. Alay 

konusu edindikleri 
şey, onları sarıp-

kuşattı. 

46-Ahkaf 
Suresi 

 
27.Ayet 

 
Mekke 

وَلَقَدْ  ھْلَكْنَا  َ حَوْلَكُمْ  مَا أ  
ُرَىٰ  مِنَ  ق فْنَا الْ وَصَرَّ  
ھمُْ  الآْیَاتِ  َّ  لَعَل
یَرْجِعُونَ  -27 

Ve le kad ehlekna ma 
havleküm minel kura ve 
sarrafnel ayati leallehüm 

yarciun 

Andolsun, biz 
çevrenizdeki 

memleketleri de yok 
ettik. (Doğru yola) 

dönsünler diye âyetleri 
tekrar tekrar açıkladık. 

Celâlım hakkı için 
hakikaten etrafınızdaki 

memleketleri helâk 
etmişizdir, âyetleri tasrif 

de etmiştik, gerekti ki 
rücu´ edeler 

Andolsun, Biz 
çevrenizde bulunan 

şehirlerden 
(birçoğunu) yıkıma 

uğrattık ve belki 
dönerler diye ayetleri 

çeşitli şekillerde 
açıkladık. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
28.Ayet 

 
Mekke 

فَلَوْلاَ  ذِینَ  نَصَرَھُمُ   َّ  ال
خَذُوا اتَّ ِ  دُونِ  مِنْ    اللهَّ
ُرْبَانًا  بَلْ  ۖ◌  آلِھَةً  ق
ُّوا لِكَ  ۚ◌  عَنْھمُْ  ضَل  وَذَٰ
فْكُھمُْ  ِ كَانُوا وَمَا إ  
یَفْتَرُونَ   -28 

Fe lev la 
nesarahümlezınettehazu 
min dunillahi kurbanen 
aliheh bel dallu anhüm 

ve zalike ifkühüm ve ma 
kanu yefterun 

Allah’ı bırakıp O’na 
yakınlık sağlamaları için 

edindikleri ilâhlar 
kendilerine yardım 
etseydi ya!? Aksine 

onları yüzüstü bırakarak 
uzaklaşıp kayboldular. 
Bu, onların yalanı ve 
uydurmakta oldukları 

şeydir. 

O vakıt Allahın 
mâsivâsından yakınlık 

için ilâh ittihaz 
eyledikleri kimseler 

onları kurtarsalardı ya! 
Bil´âkis onlardan 

savuşub yittiler gittiler, 
ki işte onların 

sapıtmalarının ve 
uydurup durdukları 

iftirâlarının hasılı budur 

Bu durumda, Allah´ı 
bırakıp yakınlık 
(sağlamak) için 

edindikleri ilahlar, 
onlara yardım 

etselerdi ya. Hayır, 
onlar, kendilerinden 
kaybolup gittiler. Bu 

(yalancı ilahlar ve 
onlara yükledikleri), 
onların yalanları ve 

uydurduklarıdır. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
29.Ayet 

 
Mekke 

ذْ  ِ صَرَفْنَا وَإ لَیْكَ   ِ نَفَرًا إ  
جِنِّ  مِنَ  الْ  یَسْتَمِعُونَ  
ُرْآنَ  ق ا الْ فَلَمَّ  حَضَرُوهُ  
ُوا نْصِتُوا قَال َ ا ۖ◌  أ فَلَمَّ  
ُضِيَ  وْا ق َّ لَىٰ  وَل ِ  إ
قَوْمِھِمْ  مُنْذِرِینَ    -29 

Ve iz sarafna ileyke 
neferam minel cinni 
yestemiunel kur´an 

felemma hadaruhü kalu 
ensıtu felemma kudıye 

vellev ila kavmihim 
münzirın 

Hani Kur’an’ı dinlemek 
üzere cinlerden bir 

grubu sana yöneltmiştik. 
Onlar, onun huzuruna 
gelince birbirlerine, 
“Susun!” dediler. 

Kur’an’ın okunması 
bitince de uyarıcı olarak 
kavimlerine döndüler. 

Bir de şu vaktı anlat ki: 
Cinlerden bir takımını 
Kur´an dinlemek üzere 
sana sevketmiştik, bu 
suretle vaktâ ki ona 
hâzır oldular, susun 

dinleyin dediler, sonra 
bitirildiği vakıt da 

döndüler, inzar etmek 
üzere kavımlarına 

gittiler 

Hani cinlerden 
birkaçını, Kur´an 

dinlemek üzere sana 
yöneltmiştik. Böylece 

onun huzuruna 
geldikleri zaman, 
dediler ki: "Kulak 

verin;" sonra 
bitirilince kendi 

kavimlerine uyarıcılar 
olarak döndüler. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
30.Ayet 

 
Mekke 

ُوا قَوْمَنَا یَا قَال ا  نَّ ِ  إ
نْزِلَ  كِتَابًا سَمِعْنَا ُ  مِنْ  أ
قًا مُوسَىٰ  بَعْدِ  مُصَدِّ  
 یَھْدِي یَدَیْھِ  بَیْنَ  لِمَا
لَى ِ حَقِّ  إ الْ لَىٰ   ِ  وَإ

Kalu ya kevmena inna 
semı´na kitaben ünzile 

min ba´di musa 
müsaddikal lima beyne 
yedeyhi yehdı ilel hakkı 

ve ila tarıkım 
müstekıym 

Dediler ki: “Ey 
kavmimiz! Şüphesiz biz, 

Mûsâ’dan sonra 
indirilen, kendinden 

önceki kitapları 
doğrulayan, gerçeğe ve 

doğru yola ileten bir 
kitap dinledik.” 

Ey kavmımız! dediler: 
haberiniz olsun, bizler 

bir kitab dinledik, 
Musâdan sonra 

indirilmiş önündekini 
tasdık ediyor, hakka ve 
bir doğru yola hidâyet 

eyliyor 

Dediler ki: "Ey 
kavmimiz, gerçekten 
biz, Musa´dan sonra 
indirilen, kendinden 

öncekileri doğrulayan 
bir Kitap dinledik; 

hakka ve doğru olan 
yola yöneltip-
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طَرِیقٍ   ".iletmektedir 30- مُسْتَقیِمٍ  

46-Ahkaf 
Suresi 

 
31.Ayet 

 
Mekke 

قَوْمَنَا یَا جِیبُوا  َ  دَاعِيَ  أ
 ِ وَآمِنُوا اللهَّ بِھِ    یَغْفرِْ  
لَكُمْ  ذُنُوبِكُمْ  مِنْ    
وَیُجِرْكُمْ   عَذَابٍ  مِنْ  
لیِمٍ  َ  31- أ

Ya kavmena ecıbu 
daıyellahi ve aminu bihı 

yağfir leküm min 
zünubiküm ve yücirküm 

min azabin elım 

“Ey kavmimiz! Allah’ın 
davetçisine uyun, ona 

iman edin ki, 
günahlarınızı bağışlasın 

ve sizi elem dolu bir 
azaptan kurtarsın.” 

Ey kavmımız! Allahın 
da´vetcisine icâbet edin 
ve ona iyman getirin ki 

ba´zı günahlarınıza 
mağfiret buyursun ve 
sizi elîm bir azâbdan 

korusun 

"Ey kavmimiz, 
Allah´a davet edene 
icabet edin ve O’na 

iman edin; 
günahlarınızdan bir 

kısmını bağışlasın ve 
sizi acı bir azaptan 

korusun." 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
32.Ayet 

 
Mekke 

یُجِبْ  لاَ  وَمَنْ   دَاعِيَ  
 ِ فَلَیْسَ  اللهَّ بِمُعْجِزٍ    فِي 
رْضِ  لَھُ  وَلَیْسَ  الأَْ  مِنْ  
وْلیَِاءُ  دُونِھِ  َ ئِكَ  ۚ◌  أ ولَٰ ُ  أ
مُبِینٍ  ضَلاَلٍ  فيِ  -32 

Ve mel la yücib 
daıyellahi fe leyse bi 

bu´cizin fil erdı ve leyse 
lehu min dunihı evliya´ 
ülaike fı dalalim mübın 

Kim Allah’ın 
davetçisine uymazsa, 

yeryüzünde Allah’ı âciz 
bırakacak değildir. 

Kendisi için Allah’tan 
başka dostlar da 

bulunmaz. İşte onlar 
apaçık bir sapıklık 

içindedirler. 

Ve her kim Allahın 
da´vetcisine icâbet 

eylemezse Arzda âciz 
bırakacak değildir ve 
ona onun berisinden 

sahib olacak veliyler de 
yoktur, öyleler açık bir 

dalâl içindedirler 

"Kim Allah´a davet 
edene icabet etmezse, 
artık o, yeryüzünde 

(Allah´ı aciz 
bırakacak değildir ve 
onun O´ndan başka) 
velileri yoktur. İşte 

onlar, apaçık bir 
sapıklık içindedirler." 
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Suresi 

 
33.Ayet 

 
Mekke 

وَلَمْ  َ َنَّ  یَرَوْا أ َ  أ  اللهَّ
َّذِي خَلَقَ  ال مَاوَاتِ    السَّ
وَلَمْ  وَالأَْرْضَ   یَعْيَ  
قِھِنَّ  بِخَلْ بِقَادِرٍ   عَلَىٰ    
َنْ  یُحْیِيَ  أ مَوْتَىٰ   الْ   ◌ۚ 
بَلَىٰ  ھُ   نَّ ِ عَلَىٰ  إ كُلِّ    
 33- قَدِیرٌ  شَيْءٍ 

E ve lem yerav 
ennellahellezı halekas 

semavati vel erda ve lem 
ya´ye bi halkıhinne bi 
kadirin ala ey yuhyiyel 
mevta bela innehu ala 

külli şey´in kadır 

Gökleri ve yeri yaratan 
ve onları yaratmaktan 
yorulmayan Allah’ın, 

ölüleri diriltmeye 
gücünün yeteceğini 
görmediler mi? Evet 
şüphesiz O, her şeye 

hakkıyla gücü yetendir. 

Ya görmediler de mi ki 
o Gökleri ve Yeri 
yaratmış ve onları 

yaratmakla yorulmamış 
olan Allah ölüleri 

diriltmeğe muhakkak 
kâdirdir, evet, hiç şübhe 

yok ki o her şey´e 
kadirdir. 

Onlar görmüyorlar mı 
ki, gökleri ve yeri 
yaratan ve onları 

yaratmaktan 
yorulmayan (Allah), 
ölüleri de diriltmeye 
güç yetirir. Hayır; 

gerçekten O, herşeye 
güç yetirendir. 
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46-Ahkaf 
Suresi 

 
34.Ayet 

 
Mekke 

ذِینَ  یُعْرَضُ  وَیَوْمَ  َّ  ال
كَفَرُوا عَلَى  ارِ    النَّ
لَیْسَ  َ ذَا أ ھَٰ حَقِّ   بِالْ   ◌ۖ 
ُوا بَلَىٰ  قَال نَا   ۚ◌  وَرَبِّ
ُوا قَالَ  عَذَابَ  فَذُوق الْ  
بِمَا كُنْتُمْ   ُرُونَ    34- تَكْف

Ve yevme 
yu´radullezıne keferu 
alen nar leyse haza bil 

hakk kalu bela ve 
rabbinakale fe zukul 
azabe bi ma küntüm 

tekfürun 

İnkâr edenlere ateşe 
sunuldukları gün, “Bu 
gerçek değil miymiş?” 

denir. Onlar, “Evet, 
Rabbimize andolsun ki 

gerçekmiş” derler. 
Allah, “Öyle ise inkâr 
etmekte olduğunuzdan 

dolayı azabı tadın!” der. 

Ve o küfredenler ateşe 
arzolunacağı gün: nasıl 
bu hak değil mi imiş! 
diye, evet, rabbımız 

hakkı için diyecekler, 
buyuracak: «öyle ise 
haydin tadın azâbı, 

küfrede geldiğiniz için.» 

İnkar edenler ateşe 
sunulacakları gün, 

(onlara şöyle denir:) 
"Bu gerçek değil 
miymiş?" Onlar: 

"Rabbimiz´e 
andolsun, evet 

(öyledir)" derler. 
(Allah da:) "Öyleyse 
inkar ettiklerinizden 
dolayı azabı tadın" 

dedi. 
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Suresi 

 
35.Ayet 

 
Mekke 

فَاصْبِرْ   صَبَرَ  كَمَا 
ُو ول ُ عَزْمِ  أ الْ  مِنَ  
سُلِ  تَسْتَعْجِلْ  وَلاَ  الرُّ  
لَھُمْ  ھُمْ  ۚ◌   نَّ َ  یَوْمَ  كَأ
لَمْ  یُوعَدُونَ  مَا یَرَوْنَ   
وا بَثُ یَلْ ِلاَّ    مِنْ  سَاعَةً  إ
 فَھَلْ  ۚ◌  بَلاَغٌ  ۚ◌  نَھَارٍ 
یُھْلَكُ  ِلاَّ   قَوْمُ  إ الْ  
ُونَ  فَاسِق  35-الْ

Fasbir kema sabera ülül 
azmi miner rusüli ve la 

testa´cil lehüm ke 
ennehüm yevme yeravne 
ma yuadune lem yelbesu 

illa saatem min nehar 
belağ fe hel yühlekü illel 

kavmül fasikun 

(Ey Muhammed!) O 
hâlde, yüksek azim 

sahibi peygamberlerin 
sabretmesi gibi sabret. 
Onlar için acele etme. 
Onlar tehdit edildikleri 
azabı gördükleri gün, 

sanki dünyada gündüzün 
bir anından başka 

kalmadıklarını sanırlar. 
Bu bir duyurudur. 

Ancak yoldan çıkmış 
olan topluluk helâk 

edilir. 

Binâenaleyh ülül´azim 
Peygamberlerin 

sabrettiği gibi sabret ve 
onlar hakkında ivedi 
etme, sanki onlar o 

va´dolundukları acıyı 
görecekleri gün 

gündüzün bir saatinden 
başka durmamışa 

döneceklerdir; kâfî bir 
tebliğ, demek ki ihlâk 
edilecek başka değil, 
ancak taatten çıkmış 
fasıklar güruhudur 

Artık sen sabret; 
Resullerden azim 

sahiplerinin 
sabrettikleri gibi, 

Onlar için de acele 
etme. Onlar, tehdit 

edildikleri şeyi (azabı) 
gördükleri gün, sanki 
gündüzün yalnızca bir 

saati kadar 
yaşamış(olacak)lardır. 

(Bu,) Bir tebliğdir. 
Artık fasık olan bir 
kavimden başkası 

yıkıma uğratılır mı? 

26 /50 

 

   

 


